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Abstract. In this paper we propose a space model of conversational discourse in which metadiscourse is an
essential component. Discourse space is viewed as an extension of the notion of text space which brings together
text and talk. ‘Text’ is used to refer to the product of writing, while ‘conversation’ is studied as the product of
speaking, and ‘talk’ is understood as ongoing interaction. Discourse space is defined as a domain in which certain
discourses co-occur and function together. We argue that discourse space is a notion which helps structure
information in a conversation, namely delimit the factual information and the information about the interpersonal
relations between the participants. The examples analyzed clearly show that conversational discourse consists of
two co-discourses. ‘Discourse per se’ is concerned with the states of affairs in the represented world (who is doing
what to whom, when, where, why, how). ‘Metadiscourse’ conveys information about role relationships among the
participants, including permanent and temporary relationships and the speech roles that the participants are taking
on in the conversation. Our emphasis is on discovering the manner in which ‘discourse’ and ‘metadiscourse’ are
brought together and their respective contributions to the formation of meaning in a conversation. In some
conversations it is possible to identify and delimit a particular metadiscourse as a single structural unit or as
various structural installments. In other words, it is possible to identify where metadiscourse begins, what parts it
consists of, and where it ends. But there are conversations where the occurrence of metadiscourse is less obvious.
We begin with the superficial, or observable, level of metadiscourse representation, and then we move to the
deeper, or underlying, dimensions of metadiscourse realization in a conversation. This order of analysis is not
arbitrary: observable manifestations of metadiscourse prove that it is a particular form of language use, which is a
particular selection of morphemes, words and sentences. Interestingly, however, it is not merely the linguistic forms
that play a role, but also the implicit information inferred from the discourse space. So, ‘discourse space’ is a notion
that belongs rather to a semantic or cognitive approach to discourse.
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METAJUCKYPC B ITPOCTPAHCTBE PASI'OBOPHOT' O IUCKYPCA

Caeraana Hukouaaesna IlioTHUKOBA

WpxyTckuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, I. Upkyrck, Poccuiickas @enepanus

Eaena bopucona IllaBanuesa

Wpxyrckuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, I. Upkyrck, Poccuiickas @enepanus

AHHOTAUHUsI. ABTOPBI IPEJIAraroT MPOCTPAHCTBEHHYIO MOIENb Pa3rOBOPHOrO AUCKYPCa, 3HAUUMBIM KOMIIO-
HEHTOM KOTOPO# SABJISETCS METAIUCKYPC. JIMCKYPCHBHOE IPOCTPAHCTBO TPAKTYETCSI NIMPOKO, KaK MOHSTHE, COIH-
XKaIoIIee TEKCT ¥ Pa3roBOp, KaK cpea COCYIECTBOBAHMS U (DYHKIIMOHUPOBAHHS OMPENEeICHHBIX UCKYPCOB, 00be-
JIUHEHHBIX 10 KAKOMY-JIHO0 IPHHIHKITY. JIOKa3bIBAETCS, YTO MOHATHE JUCKYPCUBHOIO IPOCTPAHCTBA ITOMOTA€eT CTPYK-
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TypupoBaTh HH(pOpManuio B Oecesie, a UMEHHO OTIPaHUYMBAThH (PaKTyaJbHYI0 HHPOPMAIMIO OT HHYOPMALIUHU O
MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIICHUAX KOMMYHUKaHTOB. AHaJIM3 IPUMEPOB IOKAa3bIBAET, YTO B paMKax Pa3srOBOPHOTO AUC-
Kypca COCYIIECTBYIOT /IBa AUCKYpca: COOCTBEHHO AUCKYPC ONMCHIBAET (haKTHUECKOE IIOIOKEHUE BEIEH B MUPE;
MeTaJICKypc repenaetr HHPOpMaIHio 00 OTHOIIEHUSX TOBOPSIIHX, KaK OCTOSIHHBIX, TAK M BPEMEHHBIX, BKITI0Yast
KOMMYHHUKaTUBHBIE POJIY, B KOTOPBIX TOBOPSIIIME BBICTYIAIOT B JaHHOU Oecene. Ocoboe BHUMaHKE YAEISIeTCs CIIo-
co0y coeIMHEeHHs TUCKypca U METaINCKypca U TOMY, KaKOH BKJIaJl OHA BHOCSIT, COOTBETCTBEHHO, B ITPOLIECC CMBIC-
nooOpazoBanus B Oecese. Hexkoropble mpuMephbl MO3BOJSIOT JIETKO BEIWIEHHTh METAIUCKYpC B BHJIE OTIEIbHBIX
CTPYKTYPHBIX eIMHUL. B npyrux Oecenax Hanu4ue MeTaJAnCKypca MeHee O4EBHIHO, IOTOMY aHAJIN3 HAUNHAETCS C
TIOBEPXHOCTHOTO YPOBHSI pENpe3eHTalll METAIUCKYpPCa, a 3aTeM MEePEXOIUT K Ooliee TITyOOKOMY, UMILTHIIUTHOMY
YPOBHIO €T0 akTyanau3aiuu. C oXHOH CTOpOHBI, METaJUCKYpPC — 3TO OlpeieNieHHas popMa HCIIoIb30BaHuUs A3bIKA,
orOop Mopdem, croB u npensiokeHuit. C 1pyroi CTopoHbl, HOMUMO SI3BIKOBBIX (POPM, 3HAYUTEIBHYIO POJIb UTPAIOT
CKPBITBIE CMBICIIBI, H3BJIEKaeMble U3 TUCKYpCUBHOIO IpocTpaHCcTBa. [103ToMyY NOHATHE AUCKYPCUBHOTO IPOCTPaH-
CTBa aBTOPBI OTHOCSAT K C(hepe CEMaHTUUECKHIX WIIM KOTHUTHBHBIX UCCIIEIOBAHUI TUCKypCa.

KnrodeBble cj10Ba: pa3roBOpHBII JUCKYpC, METAUCKYPC, AUCKYPCHBHOE IIPOCTPAHCTBO, Oecesia, MeTalpoc-

TPAHCTBO.

Lenbio naHHO CTaThU SBISETCS CO3JIaHHE
MPOCTPAHCTBEHHON MOJIEIH Pa3rOBOPHOTO JIHC-
Kypca H OIpeieieHHE POJIM METaJCKypca B 3TON
MO/IEITH.

[IpocTpaHcTBEHHBIE TPEACTABICHHS TPA M-
IMOHHO WI'PAIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb B aHAIIN3E
S3bIKOBBIX (pakToB. [IpocTpaHCTBEHHBIM MOJIEIH-
POBaHUEM SI3BIKOBBIX CHCTEM 3aHUMAIINCh BbIJa-
romuecs oredectBeHubie TUHTBUCTEL. O.H. Ce-
JMBEPCTOBA YKA3bIBAECT HA BAYXHOCTh BBIICTICHUS
Pa3HbIX BUJOB IPOCTPAHCTB /IS aHAJIH32a SI3bIKa
[Cenmusepcrosa, 1977]. FO.C. Crenano pa3bsic-
HSIET TIOHSITUE SI3bIKA KaK TPEXMEPHOTO IPOCTPaH-
CTBa, B KOTOPOM B3aWMOJICHCTBYIOT TPU CEMHOTH-
yeckux m3MmepeHwus s3pika [Cremanos, 1985].
E.C. KyOpsikoBa xapakTepu3yeT OpTraHH3allfio
SI3bIKa KaK €ro CTpaTu(UKAINI0 B MHOTOMEPHOM
MPU3HAKOBOM MPOCTPAHCTBE M pacCMaTpHBAaCT B
KauecTBE OTHOTO M3 THUIIOB 3TOI0 MHOTOMEPHOIO
MPOCTPAHCTBA HOATUYECKOE, UITU Ha3bIBHOE, TIPO-
CTPaHCTBO 3HaMEHATEeNbHBIX yacteld peun [Kyo-
psikoBa, 1967; 1978].

B cBoeii 0osee mo3nueit padore E.C. Kyo-
PSIKOBa BBIIBUTACT ITOHATHE «IIPOCTPAHCTBO SI3bI-
Ka» U TPOTUBOIIOCTABIISIET €TO «SI3bIKY IIPOCTPAH-
CTBa», TO €CTh pa3TPaHUUYMBAET KOHIICMTYaH-
3aIUI0 TPOCTPAHCTBA, OTPaKEHUE MPOCTpaH-
CTBEHHOW KaTETOPH3allMH YeIOBEYECKOTO OTIbI-
Ta B SI3BbIKE, U «PEAIbHOCTh S3bIKa», TOJ KOTO-
POl OHA MOHMMAET MPOCTPAHCTBO CYIECTBOBA-
HUS S3BIKOBBIX (akToB: «DEeHOMEH s3bIKa BO
MHOT'OM BOCIIPHHHMAETCS KaK U JIpyTHe peallb-
HO CYIIECTBYIOIINE OOBEKTBI, TO €CTh CEHCOp-
HO. OcOo0EHHO ONIYTHMA dTa CBA3b B OHTOTEHE-

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2017. Vol. 16. No. 1

3€: B OBJIAJICHHUH SI3BIKOM Y peOeHKa MOYKHO SIBHO
BBIJICIUTH TAKKE ATAIlbI, KOT/Ia TIEpBhIE CII0BA MU
TepBbI€ BBICKA3bIBAHUS CYIIECTBYIOT JUISI HETO
MapajulebHO APYTHM “BEeIIHBIM~ OOBEKTaM U
KOTJIa OH MOKET MTpaTh HA3BaHUSIMHU KaK HEKH-
MH OTHeIbHBIMH 00BbekTaMu» [KyOpsikoga,
1997, c. 23]. YueHblil MOAYEPKUBAET, YTO IO-
CTaHOBKa MPOOJIEMBI MMPOCTPAHCTBA S3bIKA KaK
pacrpocTpaHeHus MpeAcTaBIEHUNH O MaTepu-
aJbHOM MUPE U €ro OpraHu3alyy Ha He-(hu3H-
YeCcKHe CYIIHOCTH CTala CIEJCTBUEM Pa3BUTHS
KOTHUTUBHOW HAYKH.

HeobxonumMo OTMETHTH, YTO A0 CHX IOp B
OIPOMHOM ITOTOKE JIMHTBUCTHUYECKUX PadoT, TaKk
WJIM MHaYe CBSI3aHHBIX C MPOCTPAHCTBOM, MpakK-
THYECKH OTCYTCTBYIOT paOOThI, B KOTOPBIX OBI
HCCIEeI0BAJIOCH «IIPOCTPAHCTBO s3bIKa». B oc-
HOBHOM M3y4aercs «I3bIK IPOCTPAHCTBA», OCO-
OCHHOCTH MTPOCTPAHCTBEHHOHN KaTErOpHU3aliy B
Pa3HBIX S3BIKOBBIX KAPTHHAX MHpA.

Wnesa paccMOTpeHuUs TEKCTa Yepe3 MPU3My
HOHATHUA NpocTpaHcTBa npuHaiexuT B.H. To-
mopogy. [1o BceoOIieMy npu3HaHu10, €ro pabora
«[IpocTpaHCTBO U TEKCT», HalTMCAaHHAs B Hadajie
80-x rr. XX B., OblJIa TIONAJIMHHO HOBATOPCKOM.
B Heii BiepBbIe ObLI TOCTaBJICH BOIPOC O COOT-
HOIIIEHWH TEeKCTa M MPOCTPAHCTBA M BHICKa3a-
HBI TTyOOKHE MBICIIH, OKa3aBIINE B TO BpEMs
OoJIbIIIOE BIMSIHME HA TEOPUIO TEKCTa, a B Ha-
CTOsiIIee BpeMsl He MeHee 3HaYUMbIe U IS Te-
OpHUU IHUCKYpCa.

Kax ykassiBaer B.H. Tomnopos, ectp aBa
TIOJTF0CA COOTHOIICHUSI TEKCTa U MPOCTPAHCTBA.
Bo-niepBBIX, TEKCT MPOCTPAaHCTBEH, TO €CTh OH
o0mnaiaeT MprU3HAKOM ITPOCTPAHCTBEHHOCTH, pa3-
MeIaeTCsl B «peabHOM» IPOCTPAHCTBE, KaK ATO
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CBOIMCTBEHHO OOJILIIMHCTBY COOOIIEHH, COCTaB-
JIIONIMX (DOHT YeTI0BEUECKOH KynbTyphl. Bo-BTO-
PBIX, TPOCTPAHCTBO €CTh TEKCT, TO €CTh MpPO-
CTPAHCTBO KaK TAKOBOE MOXET OBITh ITOHATO KaK
coobmienue [Tomopos, 1983, c. 227].

Te3uc «TekcT MPOCTPAHCTBEH» O3HAYAET,
YTO TEKCT BXOAUT B MHOXKECTBO, TOHMMAaeMOe
KaK IMpOoCTpaHcTBO. B yacTHOCTH, Hay4HOMY TIPO-
CTpaHCTBY HauOoJee aJieKBaTHO OTBEYAIOT TEK-
CThI, TaK WJIM MHAYE OMHCHIBAIOIIME ITO TPOCTPaH-
CTBO, TEKCTHI CIIelIMaJIbHbIE, HATIPUMEp, Teorpa-
¢uueckue. Kak oobsicaser B.H. Tomopos, mo-
NOOHOE MPOCTPAHCTBO — 3TO HE MPOCTPAHCTBO
HeroTona, a mpoctpanctso Jleibnuma. [To-Hbo-
TOHOBCKH, MTPOCTPAHCTBO — 3TO HEYTO MEPBUY-
HOE, CaMOJ0CTAaTOYHOE, HE3aBUCUMOE OT MaTe-
PHH U HE OIIpeIeNisieMOe MaTepHaTbHBIMU 00bEK-
TaMu, B HeM Haxonsiumucs. [1o JleiiOuuiry, mpo-
CTPaHCTBO — 3TO HEYTO OTHOCHUTEIHHOE, 3aBU-
cslee OT HaXOAIIUXCsl B HEM 00BEKTOB, OIpe-
JienisieMoe TOPSAKOM COCYILIECTBOBaHUS Bellei
[Tomopos, 1983, ¢. 227].

[IpocTpaHcTBa TEKCTOB CO3JAIOTCS OCO-
ObIMHu KaTeropusimu aBTopoB. B.H. Tonopos mpo-
THUBOIOCTABISIET HAYYHOMY POCTPaHCTBY MH(DO-
MO3THYECKOE MTPOCTPAHCTBO, KOTOPOMY COOTBET-
CTBYIOT PEITUTHO3HO-(HUI0COPCKUE TEKCTHI M KO-
TOpOE MOYKHO Ha3BaTh «IIPOCTPAHCTBOM ABpaa-
Ma, mpocTpaHcTBOM lcaaka, mpocTpaHCTBOM
HaxkoBsa, a He GpMII0cOPOB H yUEHBIX, UIH MUO-
MO3TUYECKUM IIpocTpaHcTBoMY [ Tomopos, 1983,
c. 228]. MudonosTuyeckoe MPOCTPAHCTBO HE
MIPEIIeCTBYeT TEKCTaM, €ro 3aloMHAIOIMUM, a
HA00O0POT, KOHCTUTYUPYETCst UMH. Mu(orosTu-
YecKoe MPOCTPAaHCTBO BCEr/a 3al0IHEHO U BCe-
rJa BEIIHO, BHE TEKCTOB OHO HE CYIIECTBYET, B
3TOM CMBICIIE KaTeropusi MPOCTPAHCTBA HE MO-
JeT ObITh IpH3HaHa Besnecyineit. Kpome mpo-
CTPaHCTBA, CyLIECTBYET ellle He-IPOCTPAaHCTBO,
€ro OTCYTCTBHE, BOILIOUICHHEM KOTOPOTO SABIIS-
ercs xaoc [Tomopos, 1983, c. 233-234].

Bropoii monroc cOOTHOEHUS TEKCTA U ITPO-
CTPaHCTBA — TE3UC CTEKCT €CTh MPOCTPAHCTBOY —
kak nuuier B.H. Tonopos, He NOIKEH BBI3BIBATH
yauBienusi. OH 0OBsICHSIET, YTO MH(]OMOITHYEC-
Kasi BCEJIEHHAs He IPOCTO HIMPOKOE IPOCTPAHCTBO.
3TO NMPOCTPAHCTBO K TOMY K€ MMEET €UHOE CO-
Jepxkanue. «Hepes Mup BeIEH U 4epe3 4YelloBe-
Ka (ToCTeIyIOIUiA ypPOBEHb TBOPIIA BEIIEH ) Ipo-
CTPaHCTBO COOMpAETCSl KaK MepapXU30BaHHAs
CTPYKTYpa CONOJYUHEHHBIX LIEIOMY CMBICIIOB)

—— ] 5 6

[Tomopog, 1983, c. 241]. B aToM cMbICiie MOKHO
TOBOPUTH O MPOCTPAHCTBE KAK MOTEHIUAIEHOM
TEKCTE, O €T0 «HATIOTHEHUI».

2

UznoxeHHble ABa MOHUMAHUSI TEKCTOBOTO
MPOCTPAaHCTBA (COCYIIECTBOBAHUE TEKCTOB W
COCYIIECTBOBAHUE TEKCTOBBIX CMBICIIOB M TEK-
CTOBBIX CTPYKTYp) JIEMJIM B OCHOBY HAIIeTO TI0-
HUMaHUS JUCKYPCUBHOIO TPOCTpaHcTBa. Bmec-
T€ C TeM MBI CYMTAEM, YTO Y JUCKYPCHUBHOTO
MPOCTPAHCTBA UMEETCS CBOSI COOCTBEHHAs CIIe-
nuduka, cBi3aHHasS ¢ OCOOCHHOCTSIMH TaKOI'o
CIIOXHOTO (heHOMEeHa, KaK JIUCKYPC.

JIMCKypCHUBHOE TIPOCTPAHCTBO — 3TO TPO-
CTPAHCTBO M TEKCTOBOE, U HE TOIBKO TEKCTOBOE.
B obmenpunsitom onpenencHuy, Hanbosee Jia-
KOHMYHO chopmymnupoBanHoM T. BaH [lefikom,
JMCKYPC — 3TO TEKCT WMJIM Pa3roBOp, COOTHOCS-
IUICS C ONpeNe/icHHBIM KOHTEKCTOM (text and
talk in context) [Dijk, 1997, p. 3]. Kak u3BecTHO,
paccMOTpeHHe pedr: pa3roBopa, Oecembl, aua-
JIora, TMOJHIIoTa — U3HAYaIIbHO MOCTYKUJIO CTH-
MyIIoM (OPMUPOBAHHUS JTMHTBUCTHUKH JUCKYypCa,
€e OTrPaHWYCHUS OT JTMHTBUCTHKH Tekcta. Of-
HAKO BCKOpE MPOM30IIIIa HHTETPAIUs 3TUX JABYX
JTUCITUIUIMH, TUCbMEHHAs pedb U ee 00paboTaH-
HBIA ¥ 3aBEPIUCHHBIN NPOAYKT — TEKCT — CTAIIN
PaBHOIIPABHBIMH C YCTHOH PEYBIO H PA3TOBOPOM —
00bEeKTaMH W3y4YeHHS JIMHTBHUCTUKU JUCKYypca.

Takum 00pa3zoM, AUCKYPCHBHOE MTPOCTPAH-
CTBO — 3TO HE TOJBKO TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO,
HO TaKXe MPOCTPAHCTBO pa3roBopa, pasroBOp-
Horo auckypca. [Ipu 3ToM pasroBop He 00s13a-
TEIbHO JOJIKEH OBITh IICIIbHOW 3aBEPIICHHOMN
Oeceqoil, 3amKMch KOTOPOH MPEACTaBIsIET COOO0M
Tekcr (cp.: Oecema — tekct Gecenwr). [To 00-
pasHomy onpezaenenuto E.C. KyOpsikoBoi, 3Th-
MOJIOTHYECKOE 3HaYCHHE CJIOBA OUCKYPC — ITO
«OeraHue Tya M Cloa», MOCKOIbKY Mpedukc
dis B TAaTMHCKOM SI3bIKE 0003HaYaeT KPyroBoe
neuxkenne. OTcrona ujes Kpyropopora B OHU-
MaHHH JUCKypca: JUCKYPCOM MOXKET OBITh W
TEKCT, ¥ €ro YacCTH, ¥ Pa3roBOp, W OTACIbHBIC
peruiku B HeM [KyOpsikoa, 2005]. K atomy
cienyer 100aBUTh, YTO TUCKYPCOM MOXKET Ha-
3EIBATHCS U MHOKECTBO TEKCTOB, MM Oecen /
pPa3roBOPOB, MJIM X COBOKYITHOCTEH (Hay4HBIH
JMCKYPC, IeIarOTHIEeCKUN JUCKYPC, PEITUTHO3-
HBIN AUCKYpC U T. 1.).
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JuckypcruBHOE TPOCTPAHCTBO MOHUMAET-
Csl HAMH KaK cpe/ia COCYIECTBOBaHMS M (DyHK-
HUOHUPOBAHUS ONPENENEeHHBIX AUCKYPCOB,
00BEIMHEHHBIX 110 KAKOMY-JIN00 rpuHIUITy. uc-
KYpPCHUBHOE MPOCTPAHCTBO — 3TO HE BMECTUIIU-
e, B KOTOPOE€ «IIOMEIIEHbI» TUCKYPCHI, B KO-
TOPOM OHHU «PAaCIIOJIOKEHBI»; 3TO CIIOAKHAsS CUC-
TeMa, apaMeTpbl KOTOPOH 3a1aHbl BO3MOXKHO-
CTBIO 00BenuHeHus aAuckypcoB [[ImoTHHKOBA,
2008;2011].

3

PaCCMOTpI/IM B CBCTC IMMOHATUA JUCKYPCHUB-
HOT'O TIPOCTPAHCTBA COOTHOIICHHE Pa3rOBOPHO-
ro JUCKypca U Meramuckypca. Hambonee n3Be-
CTHASl «HETIPOCTPAHCTBEHHAS MOJIEIb Pa3rOBOp-
HOro auckypca — 3to mozaens I. Kmapka. Co-
IJ1aCHO ATOW MOJIENIN pas3roBop B Oecele mpore-
KaeT Ha JAByX IapaJulenbHbIX YPOBHSX. [IepBblit
YPOBEHBb — 3TO YPOBEHb KOMMYHUKALIUU U JUC-
Kypca, a IMEHHO YpOBeHb (haKTyaTbHBIX CMBIC-
JI0B. BTOpo# ypoBE€Hb — METaJIMCKyPCUBHBIA U
MeTaKOMMyHHKaTHBHBIﬁ, YPOBE€HbL ME€TACMBICJIOB,
3aTparuBaromnuX ropopAnMx U uX MEKJINYHOCT-
Hble oTHOmeHMs. [. Kiapk npencrasnser 5Tu 1Ba
YPOBHS ClIeayOIMM 00pa3oM (puc. 1).

YpoBeHb KOMMYHMKALUU U JUCKypca
(track 1) T. Kmapk HazeiBaer 6a3zoBbIM (basic), a
YpOBEHb METaKOMMYHHUKAIlMU U METaJIHCKypca
(track 2) — nomonauTensHbIM (collateral) [Clark,
1996, p. 241]. 3HadueHnune mpugaraTeaIbHOTO
collateral — ‘connected with something or
happening as a result of it, but not as important’
(LD) (cBsi3aHHBIN C 4eM-TO WM SBISIOLIHIICS
pe3yNbTaTOM 4ero-ro, Ho MeHee BaxkHbI). Co-
[JIACHO 3TOM MOJIENN, METAKOMMYHHUKAIUS B TIPO-
1ecce Oecezbl U IPOM3BOAMMBIN B HEl MeTauc-
KypcC CBsI3aHbI ¢ KOMMYHUKAIIHEA H COOCTBEHHO
JIUCKYPCOM, HO UMEIOT JIONOJHUTEIBHBIN Xapak-
TEp U MCHEC BaXKHbI, 4 UHOIZIJa MCTaAaKOMMYHHKa-
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TUBHBIN U METAJIMCKYPCUBHBIN YPOBEHb MOXKET U
BOBCE OTCYTCTBOBATb.

Ha mam B3rsa, momoOHast TuHedHas Mo-
JIeNb TO3BOJISIET O0BSACHUTD JIMIIbL SBHBIC CIY-
yau pasjelieHusl pa3roBopa Ha JUCKYpC U Me-
TaJIUCKYpPC, KaK 3TO IPOUCXOAUT, B YHACTHOCTH,
B ClIeqyIomeM mpuMepe (MeTagucKypc B HEM
BBIJICIICH):

“So what is he like?” asked Caroline.

Kate smiled. ““You are impossible, you really are”.

“Answer the question. I want to know what kind
of man you’re keeping with. Tell me all”.

“There’s nothing to tell”.

“Not much, there isn’t. You’ve come the colour
of my nail varnish”.

Kate gave in. “He’s quite tall”.

“How tall?”

“Five foot ten-ish”.

“Hair?”

“Yes”.

“Don’t get clever. What colour?”

“Fair-ish”.

“Eyes?”

“Blue-ish”.

“Age?”

“Mid-thirties-ish”.

“And I suppose if I were to ask what kind of car
he drove you’d say it was fast-ish. Are you being
deliberately vague?”

Kate smiled, “He drove a Porsche and it was
silver grey-ish”.

They both laughed (James, p. 238).

Ecin Ob Oecena Obiia yncTo (hakTyab-
HoH, To Kopomaiin 3anpammBana 061 nHGOpMa-
nuto, a Keitt mpenocrapisuia 661 ee. OmgHAKO
37ech HAOMIOMaeTCs SBHOE yIpaBJIeHUE OIHOM
cobecenHuIle npyroil. akTuuecku nepes HaMmu
nBe Oecenbl: epBas U3 HUX (pakTyanbHasi, BTO-
past — Merabecena, B KOTOPOM TOBOPSIIINE Jcia-
10T pedhepeHTaMu caMuX ce0s U CBOM MEKJINY-
HOCTHBIC OTHOLICHUA.

Track 2 metacommunicative acts
>
i isabout
Track 1 communicative acts v
>
i is about
v

| Official Business |

Puc. 1. [IByxypoBHeBas Mmozenb oecens I. Kiapka
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TpakToBKa METAKOMMYHUKAIIUU KaK «KO-
MaHJHOTO» acliekTa KOMMYHUKAllMM TIpesiara-
€TCsl KOTHUTUBHBIM ricuxosnoroM I1. BaunaBukom
u ero coaropaMu. OHU MPOTHUBOMOCTABIISIOT
«Tiepearomuiih acleKT KOMMYHHUKAIUH, OTpaka-
oI cofiepKaHKe COOOILEHNUs, ¢ «KOMaHIHO-
MY» acCHeKTy — COOOIEHUIO O TOM, KaK 3TO CO-
Jiep>)KaHue JIOJDKHO OBITh MHTEPIPETHPOBAHO C
TOYKH 3PEHHUS B3aMMOOTHOIICHUN MEKIY KOM-
MYHUKaHTaMH. BeickasbBaHUsS Dmo npuxas uim
A monvko uiyuy — npuMepsl BepOaabHOU peaiu-
3alM¥ TAKUX KOMMYHUKAIIMH O KOMMYHHKAIIUH;
HeBepOaTbHO OHHM MOT'YT BBIPasKaThCs, HATIPHMED,
KpHUKOM WU ynbiOKo# [Bammasuk, 2000, c. 47—
50, 59-61].

B npusenennom npumepe pasrosop Keilt u
Kspomnaitn HachlllieH MeTacMBICIaMH, KOTOpBIE
OTIPEeeNAI0TCA OTHONIEHUAMHU COOECEeTHHI] —
JPY’KECKUMH, JOBEPUTEIBHBIMH, HECKOIBKO (ha-
MUJIbSPHBIMHU, HO BCE-TAKU TIABHBIMH SIBIISFOT-
Csl OTHOIIIEHUS «BJIACTh — Mom4YuHeHuey». Kapo-
NaiH o0IIaercs HalOPUCTO, KaK BEMyIIHN yJac-
THUK, KelT — KaK oqUMHSIOIHICS.

WMHuimaTiBa B METAaKOMMYHHUKAIIUW TTPH-
HaJJIeXHT 31ech Toiabko Kaponaiin. [Ipuunnoit
WHHUIIMMPOBAHUS €0 METAJIUCKypCca CTAHOBUT-
csi1 KOMMYHHUKaTHBHasl Heylaya, KOTOPYIO OHa
TepIUT B CAaMOM Hauajie fuaiora, korna Keit
CTaBUT IO/ COMHEHHE €€ MTPaBO KOHTPOJIS HaJ
coboit (You are impossible, you really are).
OskuaaHus CIIpallvBaBIIeH HApyIICHbI: KOMMY-
nukaruu (mo I'. Kimapky) He monydaercs. Ha-
CTOMYMBOCTh M1 METAKOMMYHHMKATHBHOE JaB-
neHue, koropoe KaponaiiH oka3bpiBaeT Ha CO-
OecenHuIly, OOBSICHICTCS MPUBBIYKON TONTYYaTh
YIOBJIETBOPSIOIINE €€ OTBETHI OT JTaHHOM MO~
pyru. OHa yAuBIeHa HEOKUJAHHBIM COITPOTUB-
JICHUEM W XOYEeT BOCCTAHOBUTH NPHUBBIYHBIC
JUIsl Hee OTHOIIEHHUs, mpulerast Ajs 3TOro K
JUPEKTUBHBIM METapEUeBBIM aKTaM IPUKa3-
HOTO XapakTepa, Aa)ke He MBITasich MacKUpo-
BaTh MX IOJ MPOCHOBI, @ TAKKE OTKPBHITO YT-
BeprKJas CBOE )KeJIaHHE 3HaTh O HOBOM 3HAKO-
MoM Keilit (Answer the question. I want to
know what kind of man you're keeping with.
Tell me all). [lanpHeliniee MOKHO paclieHUBATh
U Kak ee mobeny, u Kak mopaxenue. OHa moiy-
YaeT OTBETHI, HO OHU MaJOMH(POPMATUBHBI U
3By4aT yKJIOHYMBO BCIEICTBHE UCIIOIH30BAHUS
cobecenuuiieit cyhdukca -ish co 3HaYCHHEM
MPUOIU3UTENBHOCTH, K TOMY K€ ero MOBTope-
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HUE UMILTUIHPYET HACMEIIKY CO CTOPOHBI OT-
BEYaIolIel, YTO TMOJBEpPracT COMHEHHUIO BHIC-
Ka3plBaeMble (pakTyaiabHBIE CMBICIBI. DTO HE
ocraercs 6e3 BHUManus Kaponaitn, ube 3aBep-
mIaroIee MeTaJuCKypCHBHOE BHICKA3bIBAHHE
BBIpaKaeT MOHUMaHUE €10 MPOTeCTa MOJPYTH,
€e CONPOTUBIICHUS OKa3bIBAEMOMY Ha Hee JIaB-
nenuto (And I suppose if I were to ask what
kind of car he drove you’d say it was fast-
ish. Are you being deliberately vague?). U Bce
XKe IMOpOXKIeHUE MeTa ircKypca o3BomsieT Kapo-
JaiiH BOCCTaHOBUTH CBOIO BIIacTh Haj cole-
CEJHUIIEH, B MOCJIEIHEN perInKe Ta BO3Bpallia-
ercst K ”H)OPMHUPOBAHUIO, K TTOIHOMY OTBETY
Ha IMOCTaBJICHHBIN BOIIPOC, XOTS BHOBb HCIIOIb-
30BaH Cy(QPUKC CO 3HAUCHHEM MPHOIU3UTEIb-
HOCTH -ish, IO BCEH BUAMMOCTH, YK€ B Kade-
CTBE 3aBeplaronieii 0e300u1HO# myTkH (a Oe-
300M/IHOM 3Ta IIyTKa CTAHOBHUTCS BBUAY yXKe
MPOU3BEACHHOTO METAMCKYpCa, IKCTUTHITUPO-
BaBIIET0 METAaOTHOIIEHUE «ThI MIyTHIID —
S moHuMaro, 4To THI UIyTUIEY»). COBMECTHBIH
cMeX B KOHIIE Oecellbl OTHOCHUTCS K paspsiy
(hOHETHKO-aKyCTHUECKHX METaJIMCKYPCHUBHBIX
CPEACTB M CUTHAJU3HUPYET O HEKOEM «IIPUMH-
PEHHI» TIPOTUBOOOPCTBYIONIUX YYACTHHUI] HHTE-
PaKIINK; Yepe3 Hero OHM COJIMKAKOTCS, IEMOH-
CTPHUPYIOT APYT APYTy PaBHYIO U UCKPEHHIOKO
BOBJICUCHHOCTh KaK MHHHUMYM B JIUCKYpPCHB-
HOE B3aMMOJICHCTBHE U KaK MakCUMyM B 0o-
nee ro0anbHBIE KOMILUIEMEHTAPHBIE MEXITHY-
HOCTHBIE B3aUMOOTHOIICHUS «JIOMUHUPYIOIIAs
MOJIpyTra — MOAYUHSIOIASCS TTOJPYTaY.

Takum 00pa3oM, pa3rOBOPHBIA JUCKYPC
3[1eCh TIEpEeIJIeTaeTCsl ¢ METaIUCKYPCOM, U OHH
BBIWICHSIOTCS KaK JIBa YPOBHsI Oeceibl, 4TO O~
TBEPXKJAET MPaBOMEPHOCTh MX aHaH3a C HC-
[OJIb30BAHUEM IPUBEJIECHHON BBILIE JMHEWHON
MO/IEITH.

Onnako JIUHEWHas MOAEIb HE ITO3BOJISET
($UKCHpOBAaTh HAIMYUE METaIUCKypca JU00 B
MOJTHON Mepe MHTEPIPETHPOBATH €r0 B MPUMeE-
pax CIemyroIero Tuma:

“Hello. Is that Laurence Olivier Productions?”

“Yes. Can I help you.”

“Is Sir Laurence there?”

“No, I’'m afraid he’s in America until the end of
the week.”

“Oh. Thank you. I’ll ring next week.”

“Any message?”

“No thank you” (Clark, p. 31-32).
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[epen Hamu cyry06o MHPOPMATUBHBIN M-
ajsor. MUHUMAaJIBHO MPUCYTCTBYIOIINE B Pasro-
BOpE MeTaJuCKypcUBHBIE d5ieMenThl (Hello; Oh;
Thank you; I'm afraid) HOCAT KOHBEHIIMOHAIb-
HBIH xapakrep. Bemen 3a A. BexxOuiikoii, nx Mox-
HO Ha3BaTh «METAOPraHM3aTOPaMHU BHICKA3bIBa-
Hui». OHU OCHOBaHBI Ha SIBHOM WJIM CKPBITOM
«TOBOPIOY; C UX TIOMOIIBIO CIYIIAIOMINN KOMMEH-
THPYET «Ha IMOJIAX» BHICKA3bIBAHUS TOBOPSIILIETO:
B TOJIOBE CJTYIIAOIIETr0 BO3HUKAET MTapajlieIbHO
BBICKa3bIBAaHUSIM TOBOPSIIETO HEYTO BPOJE CTe-
HOTpaMMBbl — KOMMEHTAapHs TOTO, YTO B TaHHBIH
MOMEHT JefaeT ropopsmuii (Hauunaem 2oeo-
pumo... [enaem 02060pky... Ilepexooum x oc-
HosHOU meme... Iloemopsem... Pestomupyem...
Cnpawueaem... Omeeuaem... Iloovimooicusa-
em...). B co3dHaHMM ciymIaronero BO3HUKaeT
«IBYXTOJIOCHBIM TEKCT» — BOocco3naBaeMas (Io-
HHUMaeMasi) IoCIeJ0BaTEeNbHOCTh MPEIOKEHUI
OTTIPaBUTEISl U COOCTBEHHBIN KOMMEHTapUN. ITO
HE OJIMH CBSA3HBINA TEKCT, a «IBYTEKCT». Takum
00pa3oM, «BBICKa3bIBaHUE O MPEIMETE MOMKET
OBITh MEPEIIETeHO HUTSMH BBICKA3BIBAHUHA O
CaMOM BBICKa3bIBAHUM». DTH «METAaTEKCTOBHIE
HUTH» IPUAAIOT TEKCTY CBA3HOCTb, «CIIUBAIOT»
€ro, HO CaMHM SIBJISIIOTCSI «MHOPOIHBIM TEIIOM.
[Ipu pa3neneHnn 3TUX TeTeporeHHbIX KOMITOHEH-
TOB MOTYT [TOMOYb «CEMaHTUYECKHE HOXKHUIIBI»:
B JIBYTEKCTE€ MHOT/a MOXXHO MPOCTO BHIPE3aTh
KYCKH, OTHOCSIIIHECS K «MeTaronocy» [ Bexour-
Kas, 1978, c. 403—405].

C moMOIIbI0 «CEeMaHTHYECKUX HOXKHUID) B
JAaHHOM cJIy4yae MOXKHO «BBIPE3aThy» CIOM Mera-
JIUCKYypCa, TO €CTh BTOPOM, JOMOJIHUTENbHBIN
CJIOM B IMHEHHOW MOZEIH PAa3rOBOPHOI'0 TUCKYP-
ca. OgHAKO «BBIPE3aHHBIN» TaKUM CIIOCOOOM
METaJIMCKYPC JaeT NI MUHUMAaIbHYIO HH(OP-

C.H. ITnomnuxoea, E.b. [llaganuesa. MeTagucKkypc B IPOCTPAHCTBE pa3roBOPHOTO TUCKypca

MAIIHIO O MEXKITUIHOCTHBIX OTHOIICHHUSX TOBOPSI-
IUX. DTO OTHOIICHUS «TOBOPSIINI — CITyIIIA0-
U, «3aMpaniuBaroni HHPOPMAIIHIO — Tak0-
i nHpopMaIo». COBEpIICHHO OYEBUIHO, YTO
OHH OTHOCATCSI K pa3rOBOPHOMY JAUCKYPCY B IIe-
JIOM, a HE TOJIbKO K aHaJIM3UPyeMOMY IIPUMEDY,
TO €CTh B JJAHHOM ClIy4ae JIMHEWHasi MOAENb HE
obnanaer HeoOXOMMOl OOBSICHUTEILHOMN CHIION.

[Ipennaraemyto HaMH MPOCTPAHCTBEHHYIO
MOJIENIb PAa3rOBOPHOIO JUCKYpCa MOXKHO Mpe.-
CTaBUTH B BUJE cxeMhl (puc. 2). B omnune ot
JIMHENHON MOJIENM, TPOCTPAHCTBEHHAs! MOJIENb
TI03BOJISICT PACIIUPUTH TOHUMaHUE PAa3TOBOPHO-
ro METaJuCcKypca, MOCKOIbKY OHa PENpEe3eHTH-
pyeT METaIuCKypc KakK TJIaBCHCTBYIONTUN HaJ
JTUCKYPCOM M HEYCTPAHUMBIH, a TaK)Ke KaK Mpo-
HUKAIOIMWNA B TUCKYPC CBOUMH METaCMBICTIaMU
(Ha cxeme IMoKa3aHo, YTO MEKIY METaIUCKyp-
COM U TUCKYPCOM HET HEITPOXOIUMOU TPAHHUIIBI).

WHTepnipernpys aHaIu3upyeMblil IPUMED B
CBETE MPEJI0KEHHOW MOJENH, MOXKHO OIpese-
JINTh 0A30BbIC MEKJIMYHOCTHBIC OTHOIICHUS
MEXy TOBOPSIIIUMH. DTO OTHOIICHUS 3aJIaHbI
MHCTUTYIHOHAJIbHBIMU POJISIMH COOECEIHHUKOR:
«IPEJICTAaBUTENb COLIUAIIBHOTO MHCTUTYTA — KJIH-
eHT». BrlpakeHuEe MHCTUTYIIMOHAJIBLHON BEXKIIU-
BOCTH K KJIMEHTY U €r0 COOTBETCTBYIOIIAs pPeaK-
IIHSI BXOJSIT B METAIMCKyPCHUBHYIO KOMITETCHITHIO
TOBOPSIIUX; Ta KOMIICTCHIIMS BbIpadaThIBACT-
Cs B METaIMCKYpPCHBHOM IIPOCTPAHCTBE, OXBa-
TBHIBAIOIIIEM COO0H MHOKECTBO ITOOOHBIX HHCTH-
TYITMOHATBHBIX PA3TOBOPOB.

O ToM, YTO MPOCTPAHCTBO METAAMCKYpCa
BOKPYT Pa3roBOPHOIO JIMCKypCa CYILECTBYET,
CBUJIETENILCTBYIOT Clly4au €ro pa3pyllIeHHs, YTO
MOXKHO TIPOMJUTFOCTPUPOBATH CICAYIONTUM TIPH-
MEPOM:

Puc. 2. TIpocTpaHncTBeHHAsI MO/IEIb PA3TOBOPHOTO TUCKYpCa
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JUCKYCCHUH

“Thirty pence”, he <the butcher> said,
brusquely, wrapping them loosely in a sheet of paper.
The Queen handed him a pound coin and he took the
change from a bag of coins and handed it to her without
asmile.

“May I have a carrier bag?” the Queen asked.

“No, not for thirty pence”, said the butcher.

“Oh well, thank you and goodnight”, said the
Queen. She didn’t know how much it would cost to
buy a carrier. She couldn’t risk spending perhaps
twenty or thirty pence more.

The Queen said again, “Goodnight”.

The butcher turned his back and began to place
the plastic parsley around the edge of the display
shelves.

The Queen said, “Have I offended you in some
way?”

The butcher said, “Look, you’ve got your thirty
pence worth, just close the door behind you”
(Townsend, p. 124-125).

Croxer pomana C. Tayncenn «The Queen
and I» HocuT haHTa3UITHBINA XapaKTep: oyepes-
HBIC MapIaMEHTCKUE BEIOOPHI M CMEHA TIOHUTH-
YecKol BIacTy B BenmmkoOpUTaHUN TPUBOMST K
HU3JIOKEHUIO MOHapXUU. Bce useHs! koponeBc-
KOH CeMBbH, BKIIIOYAs KOPOJICBY, JIHIICHBI CBOMX
OoraTcTB, mepecencHbl B OeHBII palilOH U BHI-
HYXJICHBI )KUTh Ha COLMANBbHOE ITocodue. Yyac-
THUKHU Oecepl, (PparMeHT KOTOPOil pUBEICH, —
ObIBIIIAsE KOpoJieBa M Toproeer; MscoM. Kopose-
Ba, Y KOTOPOH €CTh TONBKO TPH (YHTA, MOKYyITaeT
KOCTH Juts OynboHa. HecMoTpst Ha To 4To pasro-
BOp OTHOCHTCSI K OBITOBOMY OOIICHUIO, TIOKYTIa-
TENbHUI]A HOMHHUPYETCSI 110 €€ MOTUTUIECKOMY
cratycy (the Queen); oHa «3anepxkKaiach» B
9TOM CTaTyCce M TPOU3BOINT IPUBBIYHBIN ISl HEe
MOTUTHYECKUH AUCKYPC «OJIarOCKIOHHOCTHY,
OXKHJasi COOTBETCTBYIOIIETO MOYTUTEIHHOTO
JMICKypca pearupoBaHUs OT CBOETO MOAJaHHO-
ro. MeTacMBbICITBI «0JIarOCKIIOHHOCTh MOHApXa —
MOYTUTENHHOCTh TOAJAHHOI0», ONpEessIoIIre
conep KaHue MOIUTHYECKOro AUCKypca, pa3pylie-
HBI. BpIBIIMN MOATaHHBIH, YK€ OCO3HABIINN HO-
BbIE MEXTMYHOCTHBIEC OTHOIIICHUS, B KOTOPBIX €TI0
COLMAJIBHBIA CTaTYyC NMPEACTaBUTENS CPETHErO
KJIACCa BBIIIE CTATyca KCHUIUHBI, )KUBYILEH Ha
mocoOue, HaCTONYMBO IIEPEBOUT OBIBIIIYIO KOPO-
JIEBY B IPOCTPAHCTBO HOBBIX OTHOIIICHHH.

[IpuBeneHHbBI TpUMeEp IPUMEUYATEIEH B
TOM CMBICJIE, YTO OH JJIEMOHCTPUPYET ANCCOHAHC
MEKIY METaIuCKyPCUBHBIMH OXUJaHUSMH OJI-
HOTO M3 TOBOPSIIUX (KOPOJIEBBI) U JUCKYPCOM €€
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napTHepa, oOHapy>KUBAIOIIMM HECOOTBETCTBUE
0KHJTaeMOM ITPOTOTHITYECKON MTOMUTHIECKOH Oe-
celie, OTCYTCTBUE PHTYIbHBIX (OPMYI TOYTH-
TENBHOCTH, OarogapHocTH U npornanus. U3 gak-
TyaJbHOM MPOCHOBI MOMYYHUTH ITAKET JJIst TPHOO-
perennoro toBapa (May I have a carrier bag?)
1 (PaKTyaJbHOTO K€ OTPUIIATEIHLHOTO OTBETA
(No, not for thirty pence) SBHO BBIBOIUTCS M€-
TacMBICIT «HEIOOpOoXKeNnaTenbHOCThY. HeBep-
OaNbHBIN IUCKYpC MTAPTHEPA CYX M HEOMOI[MOHA-
JIEH ¥ BhIpa)kaeT KpalHIOI CTeleHb HeloOpo-
xkenatenbHocTu (he said, brusquely; handed it
to her without a smile; The butcher turned his
back). Ero BepOaibHbBIN TUCKYPC HOCHUT MOAYEP-
KHyTO (hakTyanbHbIli xapakrep (Thirty pence;
No, not for thirty pence; Look, you’ve got your
thirty pence worth, just close the door behind
you), B HEM TIONHOCTBIO OTCYTCTBYeT (aTHKa.
Ee monHOe neMOHCTpaTHBHOE OTCYTCTBHE TIO-
POKJIAET HEMPSAMOM, UMIITIMLUTHBIN METACMBICI:
«51 HEBSKIIHB, TIOTOMY 4YTO BbI OOIbIIIE HE KOPO-
neBay». Hapyiena aGcotoTHO HOpMAaTUBHAS JJIS
AHTIMUCKON KymbTypbl (OpMylia MPOIIAHUS.
CMesxHas mapa «IpoliaHue — MpoIaHue» He 00-
pasyercs; mpoaaser MOTYUT. YacTUYHBIN TOBTOP
KopoineBoit cBoeit pennuku (The Queen said
again, “Goodnight”) — peakiisi Ha MOJITYaHUC
coOeceIHNKA, TPOJAUKTOBAHHAS CTPEMIICHHEM
HCKITIOYUTH HarOoJIee MPOCTYIO IPHYUHY MOJT4a-
HUs (OH MOT ee He YCIIBIIIATh); OHa He MoJ03pe-
BaeT ero B HamepeHHo# rpyboctr. He monyuns
OTBETa BO BTOPOH pa3 W BUJIS MPOJIaBIIa, TOBEp-
HYBLIETOCs K HEM CIIMHOM, KOpOJIEBA TEM HE Me-
Hee BCe ellle He TOHUMAET, YTO €€ CTaTyC U3Me-
Huics. OHa No-pexxHeMy 0J1arockjIoHHa K CBO-
eMy TIOJJTAHHOMY M BEIIMYaBO MPOCUT €T0 OTBe-
TUTh, HE obuzena jau oHa ero (Have I offended
you in some way?). CoOeceIHUK K€ HHKAK HE
OTBEYAeT Ha 3aJaHHBII BOIIPOC U HE MIPOIIAETCs,
a JJaeT BBIXOI CBOEH I'py0OCTH B MPSIMOM JIH-
PEKTHBHOM PEYEBOM aKTe, MOOYKIAIOIIEM CO-
OeceTHHIlY 3aKOHYUTHh KOMMYHUKAIUIO H YHTH,
He TpeOys OT HeTO COOMIOJICHUSI HOPM BEXKITUBO-
ctu (Look, you've got your thirty pence worth,
just close the door behind you).

VY y4acTHHKOB JIaHHOH Oecelpl HEeT cora-
CHsI TIO TIOBOJTy METaCMBICIIOB, YTO MPUBOIUT K
cOO0 B COCYIIIECTBOBAHHH HX JUCKYPCOB — OJIIH
13 TOBOPSIIMX JIETAET MOMBITKY BHIBECTH MeTa-
CMBICITBI Ha MOBEPXHOCTh U CAENaTh MX IMpE.-
METOM OOCYXJICHHSI, HO TEpIUT Heynaudy. bece-
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Ia 37ech meperieraercss ¢ Merabecenou, auc-
KypCUBHOE MPOCTPAHCTBO — C METaUCKYPCHB-
HBIM IPOCTPAHCTBOM, B CHITY 4ero ()aKTHIHOCTh
(oxpyxarommii MAp U ero oObeKThl Kak pede-
PEHTBI OUCKypca) OTCTYNaeT Ha 3aJHUM IJIaH.
Bornee BayKHBIMU TSI TOBOPSIIIIX OKa3bIBAIOTCS
OHU CaMH H WX BapbUPYIOIIHECS Ha MPOTSHKEHUH
pasroBopa METAOTHOLICHUS.

Takum 00pa3oM, TPOCTPAHCTBEHHAS MO-
JieIb Pa3srOBOPHOrO JUCKypca, B TOM YUCIIE pa3-
TOBOPHOT'0 MHCTHUTYIIMOHAIILHOTO IMCKYpCa, BBIJI-
BUTAET B (POKYC HMCCIIOBATEIILCKOTO HHTEpeca
npobiieMy aHajaHM3a IepeaaBaeMbIX CMBICIOB B
UX TOJTHOM O0BEMe, C yU4eTOM HUMILITHIIUTHBIX
METaCKYPCUBHBIX CMBICIIOB.
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